УПУТСТВО 
ЗА ПОПУЊАВАЊЕ ТАБЕЛА УСКЛАЂЕНОСТИ ПРОПИСА
I. Табела усклађености као инструмент усклађивања прописа са прописима ЕУ

Табела усклађености представља метод табеларног приказивања подударности одредаба (нацрта, предлога) прописа са одредбама прописа ЕУ (секундарног законодавства)
 који је предмет анализе. Циљ овог инструмента је да омогући да се процес усклађивања одвија на прегледан, квалитетан, делотворан и плански начин путем прецизног повезивања одредби прописа ЕУ са одредаба домаћих прописа. 

За разлику од Изјаве о усклађености која врши повезивање прописа са свим изворима примарног и секундарног законодавства релевантним за његов нормативни садржај без улажења у појединости, табела усклађености врши приказ подударности конкретних одредаба прописа са одредбама конкретног секундарног извора права ЕУ.
Табела усклађености има вишеструку функцију:
· утврђивања усклађености одредби важећих прописа са одредбама прописа ЕУ;
· утврђивања усклађености одредби нацрта или предлога прописа са одредбама прописа ЕУ;
· основа за планирање даљих законодавних активности на усклађивању прописа са прописима ЕУ у одређеним областима и годишње ревизије Националног програма за интеграцију Републике Србије у Европску унију (НПИ);
· основе за извештавање Европске комисије о степену усклађености одређене правне области у процесу европских интеграција;
· коришћења података садржаних у табели усклађености у преговорима о закључењу Споразума о приступању Републике Србије Европској унији у фази аналитичког прегледа и оцене усклађености националног законодавства са прописима ЕУ (screening) и фази преговора по појединим поглављима.
Потребно је имати у виду да се усклађеност прописа посматра у односу на целокупно право ЕУ, не само у односу на конкретан правни пропис ЕУ. Потпуна усклађеност прописа утврђује се у односу на пропис ЕУ који је предмет табеле усклађености и у односу на друге изворе права ЕУ, укључујући и Споразум о стабилизацији и придруживању (ССП) и Прелазни трговински споразум (ПТС). 
II. Начин формирање табеле усклађености
Табела усклађености се формира према важећем појединачном секундарном пропису ЕУ са његовим последњим изменама и допунама. Једна табела се формира за један секундарни пропис ЕУ. Табелу формира према наведеном обрасцу орган државне управе, односно други овлашћени предлагач прописа, који је надлежан за израду прописа, односно праћење усклађености важећег прописа. 
III. Приступање изради прописа и примена табеле усклађености
Tабеле усклађености се попуњавају упоредо са израдом нацрта или предлога прописа, са одредбама прописа ЕУ у првој колони. Друга колона се постепено попуњава са одредбама прописа у току његове израде. Формирана табела се користи у току израде прописа, попуњава се и ажурира за потребе израде прописа, односно анализе подударности важећег прописа.  
Потребно је приликом израде прописа да орган државне управе, односно други овлашћени предлагач прописа пође од раније израђене табеле усклађености за одређени пропис ЕУ која се налази у бази НПИ. 

IV. Ажурирање табеле усклађености

Табела усклађености се ажурира у поступку израде прописа. После доношења прописа табелу је неопходно поново ажурирати. 
 Ажурирану табелу орган државне управе, односно други овлашћени предлагач прописа у електронској форми доставља Канцеларији за европске интеграције.
Праћење степена преноса појединачног прописа ЕУ у правни поредак, односно текуће ажурирање табеле усклађености врши орган државне управе, односно други овлашћени предлагач прописа који је унутар Подгрупе Стручне групе Координационог тела за процес приступања Европској унији преузео надлежност за пропис ЕУ који је предмет табеле усклађености.  
V. Образац табеле усклађености

	1. Назив прописа EУ 
	2. „CELEX” ознака ЕУ прописа

	3. Орган државне управе, односно други овлашћени предлагач прописа
	4. датум израде табеле

	5. Назив (важећег, нацрта, предлога) прописа чије одредбе су предмет анализе усклађености са прописом ЕУ 
	6. Бројчане ознаке (шифре) планираних прописа из базе НПИ

	7. Усклађеност одредаба прописа са одредбама  прописа ЕУ 

	а)
	а1)
	б)
	б1)
	в)
	г)
	д)
	ђ)

	Одредба прописа ЕУ (члан, став, подстав, тачка, анекс)
	Садржина  одредбе
	Одредбе прописа 

(члан, став, тачка)


	Садржина  одредбе
	Усклађеност одредбе прописа са одредбом прописа ЕУ (потпуно усклађено, делимично усклађено, неусклађено, непреносиво)
	Разлози за делимичну усклађеност, неусклађеност или непреносивост
	Предвиђени датум за постизање потпуне усклађености
	Напомена о усклађености прописа са прописима ЕУ


. 

1.  Назив прописа ЕУ

У овај део табеле уноси се назив секундарног извора права ЕУ који је предмет анализе подударности. 

Уколико се ради о важећем или планираном пропису из НПИ корисно је, приликом утврђивања релевантног секундарног извора права ЕУ поћи од НПИ. При томе треба све време водити рачуна о важењу наведеног прописа у правном поретку ЕУ и узети у обзир све његове измене и допуне. Потребно је формирати и попуњавати табеле усклађености за сваки секундарни извор права који је предмет усклађивања у току израде прописа, односно за све секундарне изворе права садржане у Изјави о усклађености, уколико је у питању важећи пропис. 



Потребно је навести пун назив прописа ЕУ у преводу на српски језик тако и на енглеском језику на начин да се наведе врста акта, ознака институције/институција ЕУ која га је донела и бројчана ознака прописа ЕУ и број Службеног гласника Европске уније (Official Journal - OJ) у којем је објављен. Уколико је пропис ЕУ претрпео измене, потребно је у загради иза назива прописа навести кратко врсту прописа којом је извршена последња измена, институције/институција ЕУ која га је донела и његов број у Службеном гласнику Европске уније  (нпр. „са последњом изменом Директива Европског парламента и Савета 2008/43/ЕЗ”).
2. „CELEX” ознака ЕУ прописа
Навести CELEX ознаку прописа ЕУ.
3. Орган државне управе, односно други овлашћени предлагач прописа 

Уноси се назив органа државне управе, односно другог овлашћеног предлагача прописа који је израдио табелу усклађености прописа.
4. Датум израде табеле  
Навести датум израде табеле усклађености. (датум наводити у следећем облику: дан.месец.година. – тј. 24.05.2009.)
5. Назив (важећег, нацрта, предлога)  прописа
Уписује се пуни назив прописа на српском језику и у преводу на енглески језик било да је реч о закону, уредби, одлуци или другом подзаконском акту којим се спроводи усклађивање. Уколико је у питању важећи пропис израђивач табеле уноси назив службеног гласника или службеног листа.
6. Бројчана ознака (шифра) планираних прописа из базе НПИ
Унети јединствену бројчану ознаку (шифру) прописа која је том пропису додељена у бази НПИ.

7. Усклађеност одредаба прописа са одредбама  прописа ЕУ 
а) Одредбе и захтеви прописа ЕУ (члан, став, подстав, тачка, анекс) 
У циљу формирања табеле усклађености одредбу секундарни извор права ЕУ треба рашчланити на чланове, ставове, подставове, тачке тако да један ред заузима један члан, став, подстав, тачка (закључно са нивоом тачке).  
Анекси прописа ЕУ могу се, повезивати са главама, одељцима, односно прилозима који су саставни део домаћег прописа или на други одговарајући начин.
а1) Садржина одредбе

Потребно је у целини или сажето приказати садржину одредбе (назначити шта је предмет уређивања те одредбе, а то је могуће учинити и навођењем назива одредбе или кључног појма из одредбе).
б) Одредбе прописа (члан, став, тачка)
У одговарајући ред колоне б) уноси се члан, став, тачка прописа који је релевантан за садржину одредбе секундарног извора права ЕУ која се налази у одговарајућем реду колоне а) уколико постоји таква одредба прописа. У питању може бити одредба прописа која делимично или у целини преноси одређену одредбу секундарног извора права ЕУ или третира одговарајућу материју као релевантна одредба секундарног извора права ЕУ. 
Уколико више одредби прописа заједно представља целину која се управо као целина може према садржини упоређивати са одредбом прописа ЕУ, могуће је и на тај начин упоредити одредбе ради утврђивања њихове подударности.
б1) Садржина  одредбе
Потребно је у целини или сажето приказати садржину одредбе домаћег прописа (назначити шта је предмет уређивања те одредбе, а то је могуће учинити и навођењем назива одредбе или кључног појма из одредбе).
в) Усклађеност одредбе прописа са одредбом прописа ЕУ (потпуно усклађено, делимично усклађено, неусклађено, непреносиво)
При оцени степена усклађености одредбе прописа са одредбом секундарног прописа ЕУ треба се ограничити на оцену усклађености конкретне одредбе прописа наведене у колони б) са конкретном одредбом  секундарног прописа ЕУ наведеној у колони а) и на основу такве анализе навести неку од следећих ознака степена усклађености:

1. „потпуно усклађено” – одредба је у складу са одредбом секундарног извора права ЕУ, усклађена је са свим обавезама које произлазе из те одредбе, односно том одредбом се преузимају све обавезе које произлазе из одредбе секундарног извора права ЕУ у питању;

2. „делимично усклађено” - одредба прописа је у складу са одредбом секундарног извора права ЕУ, али није усклађена са свим, већ само са појединим, обавезама које из тих одредаба произлазе, односно том одредбом се не преузимају све обавезе које произлазе из одредбе секундарног извора права ЕУ у питању; 

3. „неусклађено” - одредба прописа је у супротности са одредбом извора права ЕУ, и неусклађена је са најважнијим обавезама које из те одредбе произлазе. Ова оцена се може унети и ако не постоји одредба домаћег прописа која се може упоредити са одредбом прописа ЕУ

4. „непреносиво” – одредба извора права ЕУ не успоставља обавезу у погледу усклађивања.
 
Ознака „непреносиво“ се може користити и у случају тзв. алтернативних обавеза/опција. Наиме, таква ситуација постоји када пропис ЕУ изричито оставља дискреционо право држави чланици да се определи за једну од понуђених алтернативних начина испуњавања обавезе. Избор једне опције тада искључује обавезу преношења домаћим прописом друге опције. У том случају степен усклађености (потпуно усклађено, делимично усклађено, неусклађено) одређује се само у односу на одредбу прописа ЕУ која садржи опцију која се преузима одредбом домаћег прописа. За одредбу која садржи опцију коју домаћи пропис не преузима, уноси се ознака „непреносиво” уз одговарајуће образложење.
Приликом оцењивања потребно је да се све време води рачуна да ли је одредба прописа из одговарајућег реда колоне б) праћена одговарајућом мером надзора и сразмерном (пропорционалном) санкцијом уколико такав захтев изричито или имплицитно произлази из обавезе коју намеће одредба секундарног прописа ЕУ. Сразмерност (пропорционалност) подразумева да је мера такве природе да обезбеђује остварење циља који произлази из прописа ЕУ и не иде изван  разумно неопходног да би се циљ прописа ЕУ остварио.
Потребно је све време водити рачуна о усклађености других одредби прописа које нису предмет анализе подударности (јер не третирају непосредно питање које покривају одредбе секундарног извора права који је предмет табеле) са другим секундарним и примарним изворима права ЕУ и ПТС и ССП. 
г) Разлози за делимичну усклађеност неусклађеност или непреносивост
Уколико је одредба прописа само делимично усклађена са одредбом секундарног прописа ЕУ или је са њима неусклађена, потребно је навести разлоге, било да је реч о правним разлозима (нпр. уколико је сметња усклађивању статус нечланице ЕУ или потпуно усклађивање зависи од усвајања подзаконског акта), привредним, финансијским, социјалним, или неким другим разлозима. При томе, мора се позвати на одређену анализу ефеката, студију или неки други документ, а не уопштено навести разлог. Такође, потребно је навести у ком року се намерава постићи потпуна усклађеност. 
У случају употребе ознаке „непреносиво”, неопходно је оправдати њено коришћење. 
Уколико је у колони „в” унета оцена „потпуно усклађено”, а то на први поглед не произлази из поређења одредби прописа унетих у одговарајућем реду у колоне „а” и „б”, колона „г” се може искористити и за указивање на другу одредбу прописа у одговарајућем реду колоне „б” или одредбу другог прописа која, заједно са одредбом прописа у питању, чини целину из које произлази пуно усклађивање са обавезом, односно пуно преузимање обавезе.

д) Предвиђени датум за постизање потпуне усклађености
Потребно је навести рок који је предвиђен НПИ, ССП, ПТС или неким другим документом за постизање потпуне усклађености (нацрта, предлога) прописа с правном тековином ЕУ, као и назначити да ли је усклађивање спроведено у задатом року. Уколико усклађивање није спроведено у року, потребно је навести разлоге за непоштовање рокова.

ђ) Напомена о усклађености прописа са прописима ЕУ
IV. Стандардизовани начин уношења података у табелама у колонама „а”, „а1” „б” и „б1”
Табеле усклађености је потребно повезати са појединачним прописима ЕУ преко базе података НПИ. Како би се у каснијој фази развоја НПИ базе/апликације обезбедило једноставније пребацивање података о везама прописа ЕУ и прописа Републике Србије из табела усклађености у табеле НПИ базе података, неопходно је да све табеле имају стандардизовани начин уношења података, односно да на јединствен начин буду обележавани чланови, ставови, подставови, тачке, анекси прописа ЕУ, за који се израђује табела усклађености као и чланови, ставови, подставови итд. домаћег прописа којим се врши усклађивање. 
Структура означавања одговарајућих делова ЕУ и прописа Републике Србије чији се степен усклађености приказује, састоји се од словно-бројчаних ознака, раздвојених тачкама тако да ознаке имају следећу структуру:

 ч.с.п.т - где „ч” означава редни број члана; „с” означава редни број става у оквиру члана; „п” означава подстав у оквиру става и, „т” озвачава редни број тачке у оквиру става или подстава, (нпр. „5.2.3.5” где „5”представља члан 5,  „2”представља став 2,  „3”представља подстав 3, „5” представља тачку 5 датог прописа).

За значавање делова прописа ЕУ који се налазе у анексу уз пропис означавање се врши на следећи начин:

а*.ч.с.т - где: „а” означава да је у питању анекс прописа ЕУ; * означава број анекса (исписан арапским бројем – 1, 2, ...); „ч” означава редни број члана; „с” означава редни број става у оквиру члана; и, „т” означава редни број тачке у оквиру става, (на пример „а1.4.1” где „а1” представља анекс 1, „4” представља члан 4, „1” представља став 1 датог члана анекса).
	а)
	а1)
	б)
	б1)
	в)
	г)
	д)
	ђ)

	3.2.1.1
	...
	7.2.1
	...
	...
	...
	...
	...

	3.2.1.2
	...
	7.2.2
	...
	...
	...
	...
	...


У случају да се се једна одредба прописа ЕУ преноси у домаће законодавство путем више различитих одредаба прописа Републике Србије, неопходно је да свака од различитих одредаба прописа Републике Србије стоји у различитом реду (не стављати ознаке више одредаба у једну ћелију табеле). На исти начин треба поступити ако се више одредаба једног прописа ЕУ преноси једном одредбом прописа Републике Србије. 
	а)
	а1)
	б)
	б1)
	в)
	г)
	д)
	ђ)

	3.1
	...
	7.1
	...
	...
	...
	...
	...

	3.1
	...
	7.2
	...
	...
	...
	...
	...


или
	а)
	а1)
	б)
	б1)
	в)
	г)
	д)
	ђ)

	3.2
	...
	7.2
	...
	...
	...
	...
	...

	3.3
	...
	7.2
	...
	...
	...
	...
	...


� О изворима права Европске уније и процесу усклађивања законодавства више информација могуће је видети на  http://www.seio.gov.rs/code/navigate.asp?Id=447.


� Нпр. одредбе које се не преносе су: оне које дефинишу ступање на снагу прописа, рок за преношење директиве, начин доношења тј. пренос надлежности на Комисију ради доношења аката на нивоу ЕУ (нпр. одредба која упућује на примену Одлуке1999/468/ЕЗ, тзв. „the Comitology Decision“), рокове за извештавање итд. 
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